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ישׁ וּבֵית֖וֹ  ב אִ֥ ת יַעֲקֹ֔ יְמָה אֵ֣ ים מִצְרָ֑ ל הַבָּאִ֖ לֶּה שְׁמוֹת֙ בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ וְאֵ֗
אוּ׃  ה׃ 2בָּֽ י וִיהוּדָֽ ן שִׁמְע֔וֹן לֵוִ֖ ן׃ 3 רְאוּבֵ֣ ן וּבְנְיָמִֽ ר זְבוּלֻ֖ ן 4 יִשָּׂשכָ֥  דָּ֥

ר׃  ד וְאָשֵֽׁ י גָּ֥ י 5וְנַפְתָּלִ֖ י כָּל־נֶ֛פֶשׁ יצְֹאֵ֥ יְהִ֗ ף  וַֽ ים נָ֑פֶשׁ וְיוֹסֵ֖ ב שִׁבְעִ֣  רֶךְ־יַעֲקֹ֖ יֶֽ
יִם׃  ל הַדּ֥וֹר הַהֽוּא׃ 6הָיָ֥ה בְמִצְרָֽ יו וְכֹ֖  וּבְנֵי֣ 7 וַיָּמָ֤ת יוֹסֵף֙ וְכָל־אֶחָ֔

ם׃  רֶץ אֹתָֽ א הָאָ֖ ד וַתִּמָּלֵ֥ ד מְאֹ֑ עַצְמ֖וּ בִּמְאֹ֣  יִּשְׁרְצ֛וּ וַיִּרְבּ֥וּ וַיַּֽ ל פָּר֧וּ וַֽ יִשְׂרָאֵ֗
 פ

Vocabulary 
Verse 1-4 

 ”name: “Egypt מצרים

 ”name: “Jacob  יעקב
Names (in order): “Reuben, Simeon, Levi and Judah; Issachar, Zebulon and 
Benjamin; Dan and Naphtali; Gad and Asher” 

Syntax & Miscellaneous 
• The order of a noun-demonstrative combination differentiates between a verbless 

class and a noun phrase.  If a noun is preceded by a demonstrative as in verse 1, 
then it is rendered as a verbless clause: “This is the man.”  If a noun is followed by 
a demonstrative that agrees in person, number, and defines, then it is rendered as 
a noun phrase: “this man.”   

• The particle, את, serves as both a preposition (7.5% of the time [890x] in MT) 
the direct object marker (10,978x).  The prepositional use is normally translated 
“with, beside.” 

• Notice the usage of waw in verses 2 & 3.  In a three (or more) component series, 
the conjunction frequently is included with the last nominal and not with the 
middle nominals.  This construction is similar to the English: “lock, stock, and 
barrel” or “Tom, Dick and Harry.”  

Verse 5 
 noun: “loins” (BDB, 437) ירך

 ”numeral: “seventy שׁבעים

 ”noun: “generation דור
Verse 7 

 verb: “be fruitful” (BDB, 826) פרה

 verb: “swarm” (BDB, 1056) שׁרץ

  ”verb: “multiply, become numerous רבה

 verb: “be numerous” (BDB, 782) עצם

 ”very much, exceedingly“ מאד

 ”verb (Niphal impf 3fs): “be filled מלא
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Syntax & Misc. 
Verse 5 

• The participle (mpl construct) יצְֹאֵי is a substantival participle. 

• The plural form of the number seven, ,is seventy , שׁבע  . שׁבעים 

• The word is commonly understood as “soul” but has a broader range of 
meanings, such as “person” in this context.  See the article in BDB or HALOT for 
further description. 

Verse 6 
 .is functioning as a demonstrative הוא •

Verse 7 
• Notice the continuous verbal sequence Qal perfect + waw-consecutive imperfect 

(3x). 
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ף׃  ע אֶת־יוֹסֵֽ א־יָדַ֖ ֹֽ ר ל יִם אֲשֶׁ֥ שׁ עַל־מִצְרָ֑ לֶךְ־חָדָ֖ אמֶר  9וַיָּ֥ קָם מֶֽ ֹ֖ וַיּ
נּוּ׃  ב וְעָצ֖וּם מִמֶּֽ ל רַ֥ ם בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ ה עַ֚ ה ל֑וֹ  10אֶל־עַמּ֑וֹ הִנֵּ֗ תְחַכְּמָ֖ בָה נִֽ הָ֥
ף גַּם אנָה מִלְחָמָה֙ וְנוֹסַ֤ י־תִקְרֶ֤ ה כִּֽ ה וְהָיָ֞ ינוּ פֶּן־יִרְבֶּ֗ נְאֵ֔ ־הוּא֙ עַל־שֹׂ֣

רֶץ׃  ה מִן־הָאָֽ נוּ וְעָלָ֥ עַן עַנֹּת֖וֹ  11וְנִלְחַם־בָּ֖ ים לְמַ֥ י מִסִּ֔ ימוּ עָלָיו֙ שָׂרֵ֣ וַיָּשִׂ֤
ס׃  ם וְאֶת־רַעַמְסֵֽ ה אֶת־פִּתֹ֖ י מִסְכְּנוֹת֙ לְפַרְעֹ֔ בֶן עָרֵ֤ ם וַיִּ֜ בְּסִבְלֹתָ֑

ן יִרְבֶּ֖ 12 ל׃ וְכַאֲשֶׁר֙ יְעַנּ֣וּ אֹת֔וֹ כֵּ֥ י יִשְׂרָאֵֽ צוּ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥ ץ וַיָּקֻ֕ ן יִפְרֹ֑ ה וְכֵ֣
רֶךְ׃  13 ל בְּפָֽ י יִשְׂרָאֵ֖ יִם אֶת־בְּנֵ֥ דוּ מִצְרַ֛ ם  14וַיַּעֲבִ֧ וַיְמָרְר֨וּ אֶת־חַיֵּיהֶ֜

ם  דָתָ֔ ת כָּל־עֲבֹ֣ ה אֵ֚ ה בַּשָּׂדֶ֑ ים וּבְכָל־עֲבדָֹ֖ מֶר֙ וּבִלְבֵנִ֔ ה בְּחֹ֙ ה קָשָׁ֗ בַּעֲבדָֹ֣
רֶךְ׃אֲ ם בְּפָֽ שֶׁר־עָבְד֥וּ בָהֶ֖  

Vocabulary     
Verse 8 

 ”noun: “new  חדש

 ”name: “Joseph  יוֹסֵף
Syntax & Miscellaneous 

• The word, ר  marks a relative clause.  In this verse, it functions as the subject of the ,אֲשֶׁ֥
second clause while referring back to the “new king.”  Some grammars call it a relative 
pronoun and others a relative particle. 

Vocabulary 
Verse 9 

 ”adjective: “numerous  רב

 adjective: “mighty, strong” (BDB, 783)  עצום
Verse 10 

 verb (only found as an imperative): “come now” (BDB, 396)  יהב

 ”verb (Hithpael imperfect 1cpl): “deal wisely  חכמה

   noun: “enemy” (BDB, 971)  שׂנא
Verse  11 

 noun: “slave gang” (BDB, 586)  מס

 ”verb: “afflict  ענת

 noun: “burden” (BDB, 688)  סבלת

 noun: “storage” (BDB, 698)  מסכנות

ה   ”name: “Pharaoh פַרְעֹ֔

ם  ”name (of place): “Pithom  פִּתֹ֖
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ס  ”name (of place): “Raamses  רַעַמְסֵֽ
Verse 12 

  verb: “to increase” (BDB, 829)  פרץ

ץקו   verb: “to feel dread” (BDB, 880)     
Verse 13 

   ”verb: “labor  עבד

 severity” (BDB, 827)“  פרך
Verse 14 

  verb: “to make bitter” (BDB, 600)  מרר

     severe (BDB, 904)“  קשׁה

 mortar” (BDB, 330)“   חמר

 brick” (BDB, 527)“   לבנה

 severity” (BDB, 827)“  פרך
Syntax & Misc. 

Verse 9 
• The kings quotation contains a three member bound phrase, ל ם בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔  that ,עַ֚

is the subject of a verbless clause with a compound predicate. 
• The preposition, מן, functions as a comparative, i.e. “more than us.” 

Verse 10 
• The referent of the third person singular pronoun is the masculine singular noun, 
 .people, from verse nine עַם

• The second to last clause uses the preposition beth adversatively; ּנו  נִלְחַם־בָּ֖
rendered “he will fight against us.” 

Verse 11 
• This is the first use of פרעה “Pharaoh” in Exodus; prior to this verse he is called 

 ”.king“ מלך
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ם  ה וְשֵׁ֥ אַחַת֙ שִׁפְרָ֔ ם הָֽ ר שֵׁ֤ ת אֲשֶׁ֨ עִבְרִיֹּ֑ ת הָֽ מְיַלְּדֹ֖ יִם לַֽ לֶךְ מִצְרַ֔ אמֶר֙ מֶ֣ ֹ֙ וַיּ
ה׃  ית פּוּעָֽ  יִם  16הַשֵּׁנִ֖ ן עַל־הָאָבְנָ֑ עִבְרִיּ֔וֹת וּרְאִיתֶ֖ אמֶר בְּיַלֶּדְכֶן֙ אֶת־הָֽ ֹ֗ וַיּ

יא  ת הִ֖ ן אֹת֔וֹ וְאִם־בַּ֥ ן הוּא֙ וַהֲמִתֶּ֣ יָה׃ אִם־בֵּ֥ מְיַלְּדתֹ֙  17וָחָֽ אןָ הַֽ וַתִּירֶ֤
 ָ יִם וַתְּחַיֶּי֖ן לֶךְ מִצְרָ֑ ן מֶ֣ ר אֲלֵיהֶ֖ ר דִּבֶּ֥ א עָשׂ֔וּ כַּאֲשֶׁ֛ ֹ֣ ים וְל אֱלֹהִ֔ אֶת־הָ֣

ים׃  ן מַדּ֥וּעַ  18אֶת־הַיְלָדִֽ אמֶר לָהֶ֔ ֹ֣ ת וַיּ מְיַלְּדֹ֔ יִם֙ לַֽ לֶךְ־מִצְרַ֙ א מֶֽ וַיִּקְרָ֤
ר הַזֶּ֑ ן הַדָּבָ֣ ים׃ עֲשִׂיתֶ֖ מְיַלְּדתֹ֙  19ה וַתְּחַיֶּי֖ןָ אֶת־הַיְלָדִֽ רְןָ הַֽ וַתּאֹמַ֤

רֶם  נָּה בְּטֶ֨ י־חָי֣וֹת הֵ֔ ת כִּֽ עִבְרִיֹּ֑ ת הָֽ ים הַמִּצְרִיֹּ֖ א כַנָּשִׁ֛ ֹ֧ י ל ה כִּ֣ אֶל־פַּרְעֹ֔
דוּ׃  דֶת וְיָלָֽ ן הַמְיַלֶּ֖   20תָּב֧וֹא אֲלֵהֶ֛ ת וַיִּ֧ מְיַלְּדֹ֑ ים לַֽ ם וַיֵּ֥יטֶב אֱלֹהִ֖ רֶב הָעָ֛

ד׃  עַצְמ֖וּ מְאֹֽ ם  21וַיַּֽ ים וַיַּ֥עַשׂ לָהֶ֖ ת אֶת־הָאֱלֹהִ֑ מְיַלְּדֹ֖  רְא֥וּ הַֽ י־יָֽ י כִּֽ וַיְהִ֕
ים׃  רָה֙  22בָּתִּֽ ן הַיִּלּ֗וֹד הַיְאֹ֙ ר כָּל־הַבֵּ֣ ה לְכָל־עַמּ֖וֹ לֵאמֹ֑ ו פַּרְעֹ֔ וַיְצַ֣

ת תְּחַיּֽוּן׃  הוּ וְכָל־הַבַּ֖    ס תַּשְׁלִיכֻ֔
Vocabulary 

Verse 15 
 noun: “midwife” (BDB, 408)  מילדת

 ”name: “Hebrew  עברית

   ”name: “Shiphrah  שׁפרה

 ”name: “Puah  פועה
Verse 16 

  ”verb: “function as a midwife  ילד

 noun: “midwife’s stool” (BDB, 7)  אבן

 ”verb (Hiphil imperative fp): “you shall kill  הֲמִתֶּן
Verse 17 

  ”noun: “children הַיְלָדִים
Syntax & Miscellaneous 

• Verse 15 uses two verbless clauses to name two of the Egyptian midwifes: “The 
name of the first was …. and the name of the second was ….” 

• The conditional sentences of verse 16, “if ___, then ___,” is marked by וְ  .… אִם 
. 

• The Piel form, דִּבֶּר, is intense meaning “command.” 
Verse 18 

 ”why“  מדוע
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Verse 19 
  verb: “bear quickly” (BDB, 313)  חיה

רֶם      before” (BDB, 382)“  בְּטֶ֨
Verse  20 

 verb: “to be numerous” (BDB, 782)  עצם
Verse 21 

     ”noun: “houses  בתים
Verse 22 

  born” (BDB, 409)“   יִלּוֹד

 ”noun: “river  יאר
Syntax & Misc. 

Verse 18 
• The phrase, ר הַזֶּ֑ה   ”.in this context means “this thing/matter ,הַדָּבָ֣

Verse 19 
• The verbless clause, ת עִבְרִיֹּ֑ ת הָֽ ים הַמִּצְרִיֹּ֖ א כַנָּשִׁ֛ ֹ֧  can be understood as: “The ,ל

Hebrew [women] are not like the Egyptian women.” 
Verse 21 

• The common narrative device,  י י כִּֽ וַיְהִ֕ , is used to indicate result. 
Verse 22 

• The verb, ּהו  is parsed as a Hiphil imperfect 2mpl with a 3ms suffix—“You ,תַּשְׁלִיכֻ֔
shall cast him.” 


